unterschiedlicher Kulturen kann unter Umstdnden mit groBen Schwierigkeiten verbunden
sein. Erfolgreiche interkulturelle Kommunikation ist jedoch erlernbar. Zunédchst muss
man allerdings die moglichen Konfliktfelder kennen, bevor man diese beseitigen kann.

Literatur

1. Kapumba Akenda, Jean C.Kulturelle (2014) Identitit und interkulturelle
Kommunikation: zur Problematik des ethischen Universalismus im Zeitalter der
Globalisierung. Frankfurt am Main [u.a.]: IKO-Verl. fiir Interkulturelle Kommunikation.

2. Globalisierung, interkulturelle Kommunikation und Sprache — [Enexrponnwuii
pecypce]. Pexxum noctymy: https://www.peterlang.com/document/1048781.

3. Man kann nicht nicht interkulturell kommunizieren — [Enexrponnuii pecypc].
Pexum poctymy: https://www.ikud-seminare.de/veroeffentlichungen/ interkulturelle-
kommunikation.html.

TuHHuli B.I.

KaHoudam nedaz02iYHUX HayK, OoyeHm Kaghedpu iHO3eEMHUX MO8 haKysbmemy ¢hiHaHci8
Kuiscbko2o HaUioHA1bHO20 eKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma lfemoemaHa
bepeep J1.C.

cmapwuli 8uKknaoay Kageodpu iHO3eEMHUX MO8 hakyabmemy iHaHcie

Kuiscbko2o HaYioHAnbHO20 eKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma lfemoemaHa

®OPMYBAHHSA MYJIbTUKYINBLTYPHOI KQ_MI'IETEHLI,I'I'
Yy NPOLECI BUBYEHHA IHO3EMHOI MOBU
3ACOBAMU OHJTIAUH-TEXHOIOI'A

Anomauia. Y cmammi 0ocniodceni xapaxmepucmuku npoyecy opmyeanHs MyibmuKyIbmypHoi
KomMnemenyii 6 npoyeci UBUEeHHS IHO3EMHOI MOBU 3 BUKOPUCMAHHAM CYYACHUX IHDOPMAaYitiHO-
KOMYHIKayitHUX mexHonoeii, pecypcie cepedosuwa Inmeprnem 6 ymosax 2nooanizayii.

Knrouoei cnosa: midxckynomypua KoMyHIiKayis, MYTbMUKYIbMYPHA KOMHEmeHyis, [HUOMO8HA
KOMYHIKayis, iHghopmayiino-KOMYHIKaAYitHi mexHon02ii.

Abstract. The article examines the characteristics of the formation of multicultural competence in
the process of learning a foreign language using modern information and communication technologies,
Internet resources in the context of globalization.

Key words: intercultural communication, multicultural competence, foreign language
communication, information and communication technologies.

IlocranoBka mnpodaemu. Ha cyuacHomy ertami 1 B yMmoBax mmoOamizaiii Ta
iHTerpaiii Bcix cep AiSIBHOCTI CyCHIIBLCTBA MiATOTOBKA MaiOyTHIX (haxiBIliB moTpedye
yBarl Ha KOMIIETEHTHICHI Ta OCOOMCTICHIM CKJIQJOBUX OCBITHBOI MapajurMu.
[ToTyxHuit BruB mioOamizarii, TOCHJICHHA TMOSBOIO HOBHX 3ac00iB 1H(pOpMAIIHHOT
KOMYHIKAIll, PO3KPHUBAETHCS B iX OCOONMBOCTSIX: TWHAMIYHOCTI, TMEPEKOHJIMBOCTI,
B3a€MOIIOB ’I3aHOCTI, TIOPUAHOCTI Ta IHAWBINYaIbHIN TOTYyXkHOCTI [1]. JmHAMIUHMIA
npouec modanizanii CIpUUYMHEHUIN B3a€EMOJIIEI0 MK JBOMa CKIJIAJJOBUMH KYJIBTYpHOT
caMOOYTHOCTI Ta pO3MaiTTsi, TOOTO, MiX I1HIMBIAyai3alll€l0 Ta YHIBEpcali3alli€ro.
I'moGanizaris OXOruaoe yci cepu KUTTEMISIIBHOCTI CYCHUIbCTBA. Y  pe3yibTari
KyJBTYpHOI TpaHchopmallli aepkaBa CTBOPIOE MOXKIUBOCTI JJIsSI KYJABTYPHOTO OOMIHY 3a
JIOTIOMOTO0 HOBHX 1H(OPMAIIHHO-KOMYHIKAIIIMHUX PECYpCiB 3aBASKH IOI0JIaHHIO
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KyJABTYPHUX Oap’€piB Mk JIOAbMU. Takox, r1o0anizaiis HOCHIIOE POib 0COOUCTOCTEN
B CYCIIUIBCTBI 3 Cy4aCHUMH TEXHOJOTISIMH, SIKI YPI3HOMaHITHIOIOTH CBIT Ta HaJlalOTh
MOJKJIUBICTb BUOKPEMHUTH 3110HOCTI OKPEMUX OCOOMCTOCTEH.

B enoxy uu@poBoro cycmigbCTBa BAOCKOHAJEHHS NpodeciiiHol CKIaa0BO1
HaBYaHHS OOYMOBJIIOIOTh HEOOXIJIHICTh MIATOTOBKHM 1H(GOPMAIIHHO-KOMIIETEHTHUX Ta
KOHKYpPEHTO34aTHUX  (axiBIIB B yMOBaxX BCEOIYHOr0 BHUKOPHUCTAaHHS IHTepHeT-
TexHojorii. [lopan 3 uuM, HEBiI’€MHUM KOMIIOHEHTOM SIKICHOI IMiJITOTOBKU Cy4aCHOTO
(axiBIIsI € BUKJIaJaHHS 1HO36MHOT MOBH MPOQECIITHOTO CIIPSIMYyBaHHSI.

XapakTepHOI0 PHUCOI0 CYy4YacHOi CHUIPHOTH € MYJIBTHKYIBTYpPHICTH COLIaJBHOTO
cepenoBuia. MoandikoBaHi XapaKTEpUCTUKU Ta YMOBH OCBITHBOTO TIPOCTOPY B
Cy4yaCHOMY TIOJIKYJbTYpHOMY CBITI OOYMOBIIOIOTH HEOOXIMHICTh  IiJATOTOBKH
KOMIETEeHTHHUX (haxiBLIB, 31aTHUX JI0 A1aJI0Ty, ONTUMAIbHIUX KOMIIPOMICIB, TOJEPAHTHUX
710 TYMKH 1HIIUX, B3a€EMOPO3YMIHHSI, CIIIBPOOITHUIITBA T4 HEKOH(IIKTHOT KOMYHIKAIIi 3
NpEeCTaBHUKAMU PI3HUX KYNBTYp. Y IpoLecl MYJIbTUKYJIBTYPHOI HMIATOTOBKU CTYAEHTH
PO3BUBAIOTH CBOT YABJICHHS PO PI3HOMAHITTS KYJBTYp Ta iX B3a€EMO3B 530K, (POPMYIOTH
TOJIEPAHTHE CTABJICHHS J0 PI3HOMAHITTS OCOOIUBOCTEN MPEICTaBHUKIB PI3HUX KYJBTYD,
YCBIJIOMJIIOIOTh HalllOHAJIbHI IIIHHOCTI, BAOCKOHAIIOIOTh HABUYKH 1 BMIHHS B3a€MO/IIT B
CYy4acCHOMY MYJBTUKYJIBTYPHOMY CBIT1 HA OCHOBI ITIOBaru Ta B3a€EMOPO3yMIHHS.

[IpoGnemaruka miaroTOBKY cy4acHUX (axiBIliB 13 C(hOPMOBAHOIO CUCTEMOIO 3HAHD
Ta MPAKTUYHUM JOCBIJOM BUKOPHUCTaHHS LU(POBUX TEXHOJIOTIH Ta 1HO3EMHOI MOBH 3
MeTO0 (OPMYBaHHS MYIBTUKYABTYPHOI KOMIIETEHIIi SIK Ba)XIIMBOTO KOMIIOHEHTa
npodeciiiHoi AiSTILHOCTI Ha ChOTOJIHI MOTPEOYE MOAAIBIIOTO JOCTIKEHHS.

AHaJi3 gocaigxenb Ta myoaikanii. barato BITUM3HIHUX 1 3apyOI’)KHUX HAYKOBIIIB
JOCIIKYBaIM ~ IPOOJNEeMaTuKy  MOJIKYJAbTYPHOI  KOMYHIKAWii  SK  CKJIaJ0BOIi
MYJIBTUKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta OB s13aH1 3 HEI0 OKPEMi aCIIEKTH.

Y  cBoix mpausgx [ Tonwapyk, H.IOpuyk pociimxyrooTe mnpoOnemMaTuky
MYJIBTIKYTbTYpHOI OCBiTH [2]. [lutanHs ¢dopmyBanHs wMalOyTHIX (axiBIiB, SKi
BOJIOJIIOTh ~ HOpMamH Ta MpaBUJIAMH KyJIbTYp IHIIMX KpaiH pPO3KPHUBAIOTHCS Yy
nocmipkeHHsax I ['yapko, O. Bomommnoi [3]. [IpobmemMu KyabTypHOI OCBITH Ta
BUXOBaHHS y COIIIOKYJIBTYpHIN mapamurmi BigoOpakeHo y poborax P. Kpasus [4],
H. Tenekano [5]. ¥V mpamsgx M. Xunkina, 1. 3umunoi, B. Ckankina, JI. Burorcekoro,
B. 'ym6onpaTa poBenennii aHati3z npoodaeM MOBIEHHEBOT TISIILHOCTI Ta CIIJIKYyBaHHS.
E. Yorepc, b.Koddi, B.byx6ingep, I.Croyn, . YigesiMc mnpucBaTuiu CBOI
JAOCITIPKeHHSI TTUTAaHHSIM HaBYaHHS 1HO3EMHHM MOBaM 3 METOIK) BUKOHAHHS TEBHUX
OCBITHIX 3aBJaHb; CTPYKTypa Ta 3MICT KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI BUCBITJIEHA Y
npaisix A. Anexcanapenko, @. Ennepr, P. [)xoncon, A. Cuuea, B. IlITpaycc ta iH.

Buxnan ocHoBHOro marepiauay. CydacHa cucTeMa OCBITH CTPIMKO IHTETPYETHCS Y
CBITOBUM OCBITHIM mnpoctip. Lleli mnpomec o0OyMOBIIOE 3MiHHM, $KI BH3HAYaIOTh
HEOOX1IHICTh (POPMYBaHHS HOBHUX METOIIB Ta (POpM MiAroTOBKHM (haxiBIIB y CHCTEMI
BUIIIOi OCBITH B yMOBax miobaizaiii. OTxe, MDKKYJIBTYpHa KOMYHIKaIisi, OpMyBaHHs
MYJIBTUKYJIBTYPHUX KOMIIETEHIIIH MaitOyTHIX (axiBI[IB Ma€ CTATH MPIOPUTETOM Cy4aCHOI
CUCTEMHU BHINOI OCBITH. Lle BHU3HA4a€ThCsl TUM, IO OCBITHIA MPOIEC MOBUHEH OyTH
MYJBTUKYJIBTYPHUM Ta MIKHAIIOHATIHHUM.
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B cydacHux ymoBax cucTema BHUIOI OCBITM HaOyBa€ O1IBIIOTO 3HAYEHHS, KOJU
MOTIMOJIIOETRCS MDKHApPOJHA CIIBOpalld MDK Ol3HecC-TIapTHepaMu PI3HMX KpaiH.
PosymiHHS Tpanuiiii Ta 3BUYaiB 1HIIUMX KYJIBTYp, IOBara A0 IHIIUX MOTJISAIB, TYMOK,
YMIHHSI TO€AHYBAaTH OCOOJMMBOCTI JIEKUIBKOX KYJIBTYp, € NpPUTAMAHHUMHU pHCaMU
100abHOT OCBITH, 110 OCOOJMBO aKTyaJlbHO B Cy4YaCHMX E€KOHOMIYHHUX ymoBax [6],
[7], [8]. Anamni3 miTeparypu Ha CbOTOJHINIHIM JCHb IIOI0 MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIIIT
BHU3HAYA€E PsJI TEPMIHIB, SIKI BUKOPUCTOBYBAJIMCS B JOCIIKEHHI SK CHHOHIMH: KpOC-
KyJAbTypHa ajamnTailis, MIDKKYJIbTypHAa UYTJIUBICTh, MYJIBTHKYIbTypHA KOMIIETEHIIIS,
TPaHCKYJIBTYpHa KOMITETEHIIIS, TI00albHa KOMIIETEHIIsl, MDKKYAbTYpHa €(EeKTHUBHICTD,
MDKHApOJHA KOMIIETEHIlis, IIo0albHa TpPaMOTHICTh, DIOOATbHE TPOMAJISIHCTBO,
KyJbTYpHA KOMIETEHIIIsI 1 MDKKYABTypHa afanTailis [9]. BukopucTanHsa «MiKKYIBTYpPHA)
€ KpaluM, OCKUIbKH «TEPMIH HE OOMEXEHHI >KOIHUMH CHEUU(IUHUMH KyJIbTYPHUMHU
arpuOytamu» [10]. Jleskli HayKoOBIIl BHU3HAYAIOTh «MDKKYJIBTYPHY KOMYHIKallIiHY
KOMIIETEHIIIIO» SIK «3JaTHICTb €(QEKTUBHO Ta HAJEKHUM YHHOM 3/1MCHIOBaTU
KOMYHIKAIIIIHY MOBEIHKY /i1 OOTOBOPEHHSI KYJIBTYPHOI 1IEHTUYHOCTI OJIMH OJHOTO B
KyJIbTypHO pPI3HOMaHITHOMY cepefoBuil» [11]. BuxopucroBytoun cucCTeMHO-
TEOPETUIHHUH ITIAX1]T IS JOCIIPKEHHS KOMIIETEHIIT MIKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIlii, MOXKHa
BU3HAYUTU TaKy KOHCTPYKIIIO B TEpPMIHAX «aJalTUBHOI 3AaTHOCTI» JIIOAMHH, SKa
CKJIQJIAETHCS 3 KOTHITUBHUX («CTBOPEHHS CMUCIIIBY ), aPEKTUBHUX (BKIIIOUAIOYH €MOIIIITH1
Ta €CTeTUYHl TEHJEHIi, MOTHBAI[II0 Ta CTaBJICHHS). CXWIBHOCTI), a TaKOX
onepalliiHi/moBeAiHKOBI (THYUYKICTh 1 BUHAX1JUIMBICTh) BUMIpH [12].

@dopMmyBaHHS ~ MYIBTHKYIBTYPHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI  CTYACHTIB  OOyMOBIIOE
YCBIJOMJICHHSI IHIIUX KYJIBTYp Kpi3b MPU3MY BJIACHOTO KYJIBTYPHOIO JOCBITY Ta POl
KyJABTYpU CBOE€T KpaiHU B II00ATHHOMY KOHTEKCTI OHOYACHO (POPMYIOUH KYyIBTypHY
1HQOPMATUBHICTh, ISl SIKOI XapaKTepHI HACTYNHI O3HAKU: KOXHA KYJIbTypa €
YHIKaJIbHOIO, aJie BOHA HE Kpallla 3a 1HII1; JJIs1 KOXKHOI KyJIbTYpU NpPeICTaBHUKIB O13HEC-
MapTHEPIB XapaKTEePHI BIACHI JIOT1Ka Ta KOHTEKCT; OyIb-sKa KYJIbTypa IPUMUMAEThCS JJOKU
BOHA 37aTHa (GyHKIIOHYBaTH. OKpIiM I[HOTO, BIOCKOHAJICHHS TpodeciitHux 3a10H0CTeH
ManOyTHIX (paxiBI[IB MPOTATOM 3aCBOECHHS 3BMYAIB Ta TPAAMINKM IHIIUX KpaiH CHpHUSIE
nporecy npodeciiinoi aganTtaiii. CTyIeHTH BOJOAIIOTh OLIBIINAM JI0OCB1I0M, HEOOX1THUM
JUTST MIPKOCOOHMCTICHOTO CITUIKYBaHHsI Ta BUKOHaHHS mpodeciiinoi misuibHOCTI. [Ipote,
BapTO 3ayBaXKUTHU, IO MPOOJIEMa CIIBBITHOMICHHS MIKKYJIBTYPHOI Ta M1K0COOUCTICHOT
KOMIIETCHIIIHN € TOCUTh KOMIUICKCHOIO. YCBIJIOMJICHHSI 3BUYAIB Ta TPAIUIIN 1HITHUX KpaiH
MO’KE€ CTHUKATHCS 13 BHYTPILIHIM NICUXOJIOTTYHUM ontopoM. [Ipoiiec B1ockoHaneHHs BMiHb
Ta HABUYOK MDKKYJIBTYpHOI KOMYHiKalii MaiOyTHiX (axiBIiB XapaKTepU3YEThCS
(GbOopMyBaHHSAM TaKUX OCOOUCTICHMX XapakTePUCTHUK SK THYYKICTb Ta BMIHHS
aJanTyBaTUCS 0 PI3HUX CUTYyallii; JEMOHCTpAIllisl MOBark; BMIHHS TOJEPYBaTH JyMKHU
IHIIMX; BMIHHS ITHOPYBaTH HEBM3HAueHICTh [12, 13].

VY KOHTEKCTI IHIIOMOBHOI OCBITH MYJIBTUKYJIBTYpHAa KOMIIETEHIISl TOB’si3aHa 3
KOMYHIKaTUBHOIO KOMITETEHIII€I0 3 1HO3eMHO1 MOBU. CydacHUI MiIX1 10 MOBHOI OCBITH
TpaHc(OpPMYBaB 1iJII BUBYCHHS MOBH 3 ()OpMyBaHHS KOMYHIKAaTHBHOI KOMITETEHIII Ha
PO3BUTOK MIKKYJIBTYpHOI KOMIIeTeHI1i. beiikep BU3HAYMB MIXKKYJIBTYPHY KOMIIETEHII1O
SIK «OJIUH TIIX1/T 10 CUCTEMATUYHOI KOHIIENTyai3amii Ta JOCTIKEHHS 3HaHb, CTABJICHb
1 TOBEIIHKH, OB’ I3aHUX 3 YCIIITHOIO MIKKYJIBTYPHOIO KoMyHikarieo» [ 14]. Lle o3nauae,
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110 JJIs1 AOCATHEHHS YCIIXy B MDKKYJIBTYPHIA KOMYHIKAI[il HEOOX1AHO pO3BUBATH BIIACHY
MDKKYJIBTYPHY KOMIIETEHII0. BiH OKpeciaioe HOBI BUMOTM JO0 MPOLECY HaBUYAHHS
1HO3€MHHUM MOBAaM.

MynabTUKYIBTYpHA KOMIIETEHIIISI BUMarae, oo y4Hi po3BUBAIM BiJIMOBIAHI 3HAHHS
Ta HABUYKHW 1HO3eMHOI MOBH Ta 1HIIIOMOBHOI KYJIBTYPH, a TAKOXK KYJIbTYpHOI 0013HaHOCTI,
pedrekcii Ta 37aTHOCTI aJanTyBaTH BJIIACHUN KYIBTYPHUN JIOCBIJ O PI3HMX MOB Ta
KyJIbTyp. Mojiesib MyIBTHKYIBTYPHOI KOMYHIKaTHBHOT KoMrieTeHI11i balipama cripsiMoBye
Mpolec HaBYaHHS Kpi3b HAOYTTS KOMIIETEHIIH y CTAaBJICHHAX, 3HAHHSX 1 HaBHYKax,
MOB’SI3aHUX 3 MDKKYJIBTYPHOIO KOMIIETEHITIEI0 TMiJ Yac BUKOPUCTAHHS 1HO3EMHOT
MoBH [15].

3HayHy yBary BapTO NPUIUIATH PO3BUTKY HAaBHUOK YCHOTO TEpeKJagy Ta
chinkyBaHHs. Komu CTygeHTH TOYMHAIOTh BU3HAYATH ETHOICHTPUYHI TMOTIISAIN Ta
HETMOPO3YMIHHS, MOB’SI3aHI 3 MIKKYJATYPHUMHU CHUTYAlllsIMA, BOHH CTalOTh 3JaTHUMH
3pO3yMITH Ta TOSCHIOBaTH NPUYUHU KOH(IIKTY, a TaKOX BIIAMOBIIHUM YUHOM
BPETYJIbOBYBATH CUTYAIlli 1Jis1 3alI00IraHHs HEMPaBWILHOTO TiiyMadeHHs [15]. Haperri,
HaBUYKU B3a€MOJIi J03BOJISIOTh YYaCHHMKAM IPOLIECY MIKKYJIBTYPHOTO CHIJIKYBaHHS
BU3HAYATH CXOK1 Ta BIAMIHHI PHUCH PITHOI Ta 1HO3EMHOK KYJIBTYp, IO CIPHSE
YCIIIIHOMY CIUIKYBaHHIO Ta BCTAHOBJIEHHIO 3MICTOBHHUX CTOCyHKIB [15]. s
dbopMyBaHHS JOCBITY VYCHIIIHOTO MIDKKYJIBTYPHOTO CITUIKYBaHHS BapTO MIyKaTH
MO>KJIUBOCTI 3yCTpIUaTUCS 3 MPECTABHUKAMU PI3HUX KYJIBTYp JJisi 0OMiHY 1H(HOpPMAIIi€I0
3 BUKOPHUCTaHHSM 1HO3€MHOI MOBH.

VY mporieci BUBUEHHS 1HO3€MHOT MOBU Ta 1HIIOMOBHOI KyJAbTYPH OHJIAMH MOXYTb
BUHHMKATH MPOOJEMH 11070 0araToMOBHOCTI 1 MYJBTHKYJIBTYpalii3My. baraTroMoBHICTb
BIJIIFPA€ BAXJIMBY POJIb y B3aEMOJIi MIXK JIIOABMH PI3HOTO MOXOIKEHHS Ta JIa€ 3MOTYy
JIOMISIM, SIK1 MOKYTh HE MOAUIATH KyJIBTYpHI IPUIYLIEHHS Y1 LIIHHOCT1, 0OTOBOPUTH CBOi
CTOCYHKHM Ta 1A€HTUYHICTb [16]. ¥ cyyacHOMY CyCHUIbCTBI aHIJIIiCbKa MOBA BCE YaCTILIE
BUKOPUCTOBYEThCS JUIA akaaemiuyHoro criiakyBaHHs [17], [18]. V mimoGanizoBaHomy
0araToMOBHOMY Ta 0araToKyJIbTypHOMY OHJIAH-CEPENOBHUIIl HAI3BUYANHO BaKIMBO
PO3BUBATU «METAKYyJIbTYPHY KOMIIETEHIIII0» CTYICHTIB, SKy MOXKHAa BU3HAUUTH SIK
«KOMTIETEHTHICTb, SIKa JO3BOJISE CIIIBPO3MOBHUKAM CITIJIKYBAaTUCS Ta OOTOBOPIOBATH CBO1
KyJABTYPHI KOHIIENTYyasi3alii y mpoieci MiKKyabTypHOi kKoMmyHikamii [19]. Ha onnaita-
dbopymi B mipoiieci 0OTOBOPEHHS, B SIKOMY OEpyTh y4acTh CTYJACHTH Ta BUKJIA[adi 3 Pi3HUX
KYJBTYp, BaXKJIMBO YCBIJIOMJIIOBATH KOHLIETITYaJbHI BIAMIHHOCTI KyJIbTYp Ta BU3HAyaTu
BIJIMOBIAHI CTpaTerii AJis YCIIIIHOI B3a€EMOJI11 Ta HAaBYaHHSI.

BucnoBkn. YcnimHa peanizamis mnpoiiecy (OpMyBaHHS MYIBTUKYJIBTYPHOT
KOMITETEHII11 y MailOyTHIX (haxiBIIiB 3a0€3MeUy€eThCs CYKYITHICTIO YMOB, OCHOBHOIO 3 SIKHX
€ CTBOPEHHSI PO3BHUBAIOYOTO MYJIBTUKYJABTYPHOTO CEpPEAOBHINA Yy CHUCTEMI BHIIUX
HaBYAJIbHUX 3akiajiiB. KpiM Toro, cyTTeBy poiib B HaBUaJbHOMY MpPOILIEC] BiIrparoTh
AaKTMBHI METOIM Ta TEXHOJIOTIi MOJIKYJIbTYpHOI ocBiTH. CaMe 3aBASKM aKTUBHUM
MeToJIaM BiIOYBa€THCS (POPMYBaHHS OCOOMCTOCTI CTYZIEHTA sIK Cy0’exTa mpodeciitHoi Ta
KynbTypHOI cep mismpHOCTI. OTKe, B TpOIECi HAaBYAHHS BaXJIMBO 3aCTOCOBYBATH
aKTHBHI Ta ITHTEPAKTUBHI METOJH, a CaMe TPEHIHTH, MPOEKTH, MO3KOBHM MITYPM, J1JT0BI
Irpy, MOJICNIOBAHHS CUTYaIllil MUKKYIBTYpHOI B3aeMOIli Ta mpoQeciiHOol AisITBHOCTI 3
nojaibuM ix aHamizoMm. Hamami BapTro 3acTOoCOBYBAaTM TBOPYI METOAM HaBUAHHS 3
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0COOJIMBOIO YBAarolo 10 HAyKOBOI A1SUTbHICTD CTYJEHTIB, 110 y MallOyTHbOMY 3a0€31e4nTh
iX CTaHOBJIEHHS SIK Cy0’ €KTiB MpodeciifHOl AiSTBHOCTI, 3JaTHUX CaMOCTIMHO BUPIITYBaTH
npoOsieMH, sIKI BAHUKaTUMYTh B YMOBAaX MYJBTUKYJIBTYPHOTO CYCIUIBCTBA, MIPOBOJUTH
caMoaHaii3, M0 CIPHUSE€ CaMOPO3BUTKY Ta (OPMYBAHHIO MYJIBTUKYJIBTYPHOI
kommneTeH1ii. EQexTuBHICTh HaTaHHS MDKKYIBTYPHOT iH(OpMallii B KOHTEKCTI BUBYCHHS
AHDIICHKOT AK 1HO3€MHOT MOBHM IMO3UTHBHO BIUIMBA€ Ha CTAaBJICHHS Ta MOTHBAIIIO
CTY/IEHTIB J0 TPOIECY HAaBYaHHS Ta 3HAYHO TMOKpAIly€ iX 3arajbHi JOCSATHEHHS Yy
BHBUYCHHI MOBH.
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